CZ - TEPLOTNE ODOLNE ZAROVKY
Bezpecnostni pokyny:

Pfed pouzitim se ujistéte, ze zarovka je uréena pro konkrétni teplotni rozsah, do kterého ji chcete pouzit.
Nepouzivejte teplotné odolné Zarovky v prostiedi s extrémné vysokou vlhkosti nebo v uzavienych
prostorech bez dostate¢ného vétrani. Pfed instalaci nebo vyménou Zarovky vidy vypnéte napajeni.
Pokud byla Zarovka neddvno pouzita, nechte ji vychladnout, aby se predeslo popalenindm. P¥i
manipulaci s teplotné odolnymi Zarovkami je uchopte za kovovy zavit, nikoli za sklenénou cast.
Kontaminace skla prsty (napfiklad olejem z pokozky) mUze ovlivnit jeho schopnost odolavat vysokym
teplotdm. Pfi instalaci nebo vyméné zarovky pouZijte ochranné rukavice, abyste zabranili kontaktu s
horkym sklem a minimalizovali riziko popaleni. Instalujte zarovky v souladu s pokyny vyrobce, zajistéte,
aby byly spravné upevnéné v objimkach, a ujistéte se, Zze neni zadné riziko mechanického poskozeni
(napf. otfesy nebo narazy). Ujistéte se, Ze Zarovka ma dostatek prostoru pro spravné chlazeni. Zakryti
zarovky muze vést k prehfati a jejimu poskozeni. Znecisténé sklo Zarovky muze ovlivnit jeji schopnost
odolavat teplu a zkrétit jeji Zivotnost. Pfed pouzitim Zarovky vZdy zkontrolujte, zda neni znecisténd, a v
pfipadé potieby ji jemné otfete suchym, Cistym hadfikem. P¥i pouziti Zarovky v mistech s vysokou
vlhkosti, jako je lednice, se ujistéte, Zze zarovka je spravné utésnénd, aby nedoslo k proniknuti vody,
kterda by mohla zpUsobit elektrické zkraty nebo zkorodovani. Poskozené nebo opotfebované Zarovky
nikdy nevyhazujte do bézného odpadu, pokud to neni v souladu s mistnimi predpisy o odpadech.
Mnohé teplotné odolné zarovky obsahuji materialy, které mohou byt recyklovany. Pokud je zarovka
praskld miZe mit ostré hrany a zpUsobit zranéni. Pfi manipulaci s poSkozenymi Zarovkami pouZijte
ochranné rukavice.
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SK - TEPLOTNE ODOLNE ZAROVKY
Bezpecnostné pokyny:

Pred pouzitim sa uistite, Ze Ziarovka je urend pre konkrétny teplotny rozsah, do ktorého ju chcete
pouzit. NepouZivajte teplotne odolné Ziarovky v prostredi s extrémne vysokou vlhkostou alebo v
uzavretych priestoroch bez dostato¢ného vetrania. Pred instalaciou alebo vymenou Ziarovky vidy
vypnite napdjanie. Ak bola Ziarovka neddvno poufZita, nechajte ju vychladnut, aby sa predislo
popalenindm. Pri manipulacii s teplotne odolnymi Ziarovkami ich uchopte za kovovy zavit, nie za
sklenenu cast. Kontaminacia skla prstami (napriklad olejom z pokozky) moze ovplyvnit jeho schopnost
odolavat vysokym teplotam. Pri inStalacii alebo vymene Ziarovky pouZite ochranné rukavice, aby ste
predisli kontaktu s hordcim sklom a minimalizovali riziko popalenia. Instalujte Ziarovky v sulade s
pokynmi vyrobcu, zabezpecte, aby boli spradvne upevnené v objimkach a uistite sa, Ze nie je Ziadne riziko
mechanického poskodenia (napr. otrasy alebo narazy). Uistite sa, Ze Ziarovka ma dostatok priestoru pre
spravne chladenie. Zakrytie Ziarovky moze viest k prehriatiu a jej poSkodeniu. Znecistené sklo Ziarovky
mbze ovplyvnit jej schopnost odolavat teplu a skratit jej zivotnost. Pred pouzitim Ziarovky vidy
skontrolujte, ¢i nie je znecistena, a v pripade potreby ju jemne utrite suchou, Cistou handrickou. Pri
pouziti Ziarovky v miestach s vysokou vlhkostou, ako je chladnicka, sa uistite, Ze Ziarovka je spravne
utesnend, aby nedoslo k preniknutiu vody, ktora by mohla spdsobit elektrické skraty alebo koréziu.
Poskodené alebo opotrebované Ziarovky nikdy nevyhadzujte do bezného odpadu, pokial to nie je v
sulade s miestnymi predpismi o odpadoch. Mnohé teplotne odolné Ziarovky obsahuju materidly, ktoré
mézu byt recyklované. Ak je Ziarovka prasknutd, mbze mat ostré hrany a spOsobit zranenie. Pri
manipulacii s poskodenymi Ziarovkami pouZzite ochranné rukavice.



PL - ZAROWKI ODPORNE NA WYSOKA TEMPERATURE
Wskazowki bezpieczenstwa:

Przed uzyciem upewnij sie, ze zaréwka jest przeznaczona do konkretnego zakresu temperatur, w ktédrym
chcesz jg uzywad. Nie uzywaj zaréwek odpornych na wysoka temperature w srodowisku o ekstremalnie
wysokiej wilgotnosci lub w zamknietych pomieszczeniach bez odpowiedniej wentylacji. Przed instalacja
lub wymiang zarowki zawsze wytgcz zasilanie. Jesli zaréwka byta niedawno uzywana, pozwdl jej
ostygnaé, aby unikng¢ poparzen. Podczas obstugi zaréwek odpornych na wysokg temperature chwy¢ je
za metalowy gwint, a nie za szklang cze$¢. Kontaminacja szkta palcami (np. olejem z skdry) moze
wplynaé na jego zdolnosé do wytrzymywania wysokich temperatur. Podczas instalacji lub wymiany
zarowki uzywaj rekawic ochronnych, aby unikng¢ kontaktu z gorgcym szktem i zminimalizowa¢ ryzyko
poparzenia. Instaluj zaréwki zgodnie z instrukcjami producenta, upewniajac sie, ze sg prawidtowo
zamocowane w oprawie, i sprawdz, czy nie ma ryzyka uszkodzenia mechanicznego (np. wstrzgséw lub
uderzen). Upewnij sie, ze zaréwka ma wystarczajgcg przestrzen do odpowiedniego chtodzenia. Zakrycie
zarowki moze doprowadzi¢ do jej przegrzania i uszkodzenia. Zabrudzone szkto zaréwki moze wptynac
na jej zdolno$¢ do wytrzymywania ciepta i skrdci¢ jej zywotnos¢. Przed uzyciem zaréwki zawsze
sprawdz, czy nie jest zabrudzone, i w razie potrzeby delikatnie wytrzyj je suchg, czystg szmatka. Podczas
uzywania zarowki w miejscach o wysokiej wilgotnosci, takich jak lodéwka, upewnij sie, ze jest ona
odpowiednio uszczelniona, aby zapobiec dostaniu sie wody, ktéra mogtaby spowodowac zwarcie
elektryczne lub korozje. Uszkodzone lub zuzyte zaréwki nigdy nie wyrzucaj do zwyktego smieci, jesli nie
jest to zgodne z lokalnymi przepisami dotyczgcymi odpaddéw. Wiele zaréwek odpornych na wysoka
temperature zawiera materiaty, ktére mogg by¢ poddane recyklingowi. Jesli zaréwka jest peknieta,
moze miec ostre krawedzie i spowodowac skaleczenia. Podczas obstugi uszkodzonych zaréwek uzywaj
rekawic ochronnych.
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HU - HOALLO 12zOK
Biztonsagi utasitasok:

Hasznalat el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy az izzd a kivant hémérsékleti tartomanyban hasznalhaté. Ne
haszndljon h6allé izzdkat olyan kérnyezetben, ahol extrém magas paratartalom van, vagy zart helyeken,
ahol nincs megfeleld szell6zés. Az izz6 telepitése vagy cseréje el6tt mindig kapcsolja ki az dramellatast.
Ha az izz6 nemrégiben hasznaltak, hagyja lehlilni, hogy elkeriilje a sériiléseket. A h§allé izzékat mindig
a fémtanyérnadl fogja meg, ne az Givegrészén. Az liveg szennyez&dése (példaul bér olaja) befolyasolhatja
annak képességét, hogy ellenalljon a magas hémérsékleteknek. Az izz6 telepitésekor vagy cseréjekor
haszndljon véddkesztylt, hogy elkerilje a forrd Gveggel vald érintkezést, és minimalizdlja a megégés
kockazatat. Telepitse az izzOkat a gyartd utasitasainak megfelel6en, ligyelve arra, hogy megfelel6en
legyenek rogzitve az izzéfoglalatban, és ne legyenek kitéve mechanikai sériiléseknek (példaul
Ut6déseknek vagy rezgésnek). Biztositson elegendé helyet az izz6 megfelel$ hiitéséhez. A szigetelt izz6
tulmelegedhet és megsérilhet. A szennyezett liveg csdkkentheti az izz6 hGallésagat, és lerdviditheti
annak élettartamat. Hasznalat el6tt mindig ellendrizze, hogy az izzé6 nem szennyez6dott-e, és sziikség
esetén Ovatosan torolje le szdraz, tiszta ronggyal. Ha az izzét magas pdratartalmu helyen, példaul
hitészekrényben hasznalja, gy6z6djon meg arrdl, hogy az megfeleléen van lezarva, hogy
megakadalyozza a viz bejutasat, ami elektromos révidzarlatot vagy korrdéziét okozhat. A sérilt vagy
elhasznalddott izzékat soha ne dobja a haztartasi hulladékba, ha az nem 6sszhangban van a helyi
hulladékkezelési elGirasokkal. Sok héallé izzé olyan anyagokat tartalmaz, amelyek Ujrahasznosithatok.
Ha az izz6 eltorik, éles széleket tartalmazhat, amelyek sérilést okozhatnak. A sériilt izzok kezelésekor
mindig hasznaljon véddkesztylit.



EN - HEAT-RESISTANT BULBS
Safety Instructions:

Before use, ensure that the bulb is rated for the specific temperature range you intend to use it in. Do
not use heat-resistant bulbs in environments with extremely high humidity or in enclosed spaces
without adequate ventilation. Always turn off the power before installing or replacing the bulb. If the
bulb has recently been used, allow it to cool down to avoid burns. When handling heat-resistant bulbs,
always grip them by the metal base, not the glass part. Contamination of the glass (such as oils from
your skin) can affect its ability to withstand high temperatures. When installing or replacing the bulb,
use protective gloves to avoid contact with the hot glass and minimize the risk of burns. Install the bulb
according to the manufacturer’s instructions, ensuring it is securely fastened in the socket and is not
subject to mechanical damage (e.g., shocks or vibrations). Ensure there is enough space for the bulb to
cool properly. Covering the bulb may cause overheating and damage. Dirty glass can reduce the bulb’s
heat resistance and shorten its lifespan. Always check the bulb for dirt before use and gently wipe it
with a dry, clean cloth if necessary. When using the bulb in high-humidity areas, such as a refrigerator,
ensure that the bulb is properly sealed to prevent water from entering, which could cause electrical
shorts or corrosion. Never dispose of damaged or worn-out bulbs in regular trash unless it complies
with local waste regulations. Many heat-resistant bulbs contain materials that can be recycled. If the
bulb is broken, it may have sharp edges that could cause injury. Always use protective gloves when
handling broken bulbs.

DE - HITZEBESTANDIGE GLUHBIRNEN
Sicherheitsanweisungen:

Stellen Sie vor der Verwendung sicher, dass die Gliihbirne fiir den spezifischen Temperaturbereich
ausgelegt ist, in dem Sie sie verwenden mochten. Verwenden Sie hitzebestdandige Glihbirnen nicht in
Umgebungen mit extrem hoher Luftfeuchtigkeit oder in geschlossenen Raumen ohne ausreichende
Belliftung. Schalten Sie immer den Strom aus, bevor Sie die Gliihbirne installieren oder austauschen.
Wenn die Glihbirne kirzlich verwendet wurde, lassen Sie sie abkiihlen, um Verbrennungen zu
vermeiden. Greifen Sie hitzebestdandige Gliihbirnen immer am Metallgewinde und niemals am Glas.
Eine Verunreinigung des Glases (z. B. durch Hautol) kann dessen Fahigkeit beeintrachtigen, hohen
Temperaturen standzuhalten. Verwenden Sie beim Installieren oder Austauschen der Glihbirne
Schutzhandschuhe, um den Kontakt mit dem heifen Glas zu vermeiden und das Risiko von
Verbrennungen zu minimieren. Installieren Sie die Glihbirne gemall den Herstelleranweisungen,
stellen Sie sicher, dass sie richtig im Fass eingesetzt ist, und Uberpriifen Sie, dass keine Gefahr von
mechanischen Beschaddigungen besteht (z. B. StoRe oder Vibrationen). Stellen Sie sicher, dass
ausreichend Platz fir die richtige Kiihlung der Gliihbirne vorhanden ist. Das Abdecken der Glihbirne
kann zu Uberhitzung und Beschidigung fiihren. Verschmutztes Glas kann die Hitzebestindigkeit der
Gliihbirne beeintrichtigen und ihre Lebensdauer verkiirzen. Uberpriifen Sie die Gliihbirne vor der
Verwendung auf Schmutz und wischen Sie sie gegebenenfalls vorsichtig mit einem trockenen, sauberen
Tuch ab. Wenn Sie die Glihbirne in feuchten Umgebungen wie einem Kiihlschrank verwenden, stellen
Sie sicher, dass die Glihbirne richtig abgedichtet ist, um das Eindringen von Wasser zu verhindern, das
Kurzschllsse oder Korrosion verursachen kdnnte. Werfen Sie beschadigte oder abgenutzte Gliihbirnen
niemals in den normalen Miill, es sei denn, dies entspricht den o6rtlichen Abfallvorschriften. Viele
hitzebestandige Gliihbirnen enthalten Materialien, die recycelbar sind. Wenn die Glihbirne zerbrochen
ist, kann sie scharfe Kanten haben, die zu Verletzungen fiihren kdnnen. Verwenden Sie beim Umgang
mit beschadigten Glihbirnen immer Schutzhandschuhe.



RO - LAMPI REZISTENTE LA CALDURA
Instructiuni de siguranta:

Tnainte de utilizare, asigurati-va ci lampa este destinatd intervalului de temperaturd specific pentru
utilizarea dorita. Nu utilizati Iampi rezistente la caldura in medii cu umiditate extrem de mare sau in
spatii inchise fira ventilatie adecvata. Tnainte de instalarea sau nlocuirea |&mpii, opriti intotdeauna
alimentarea cu energie electrica. Daca lampa a fost folosita recent, lasati-o sa se rdaceasca pentru a
preveni arsuri. Cand manipulati [ampile rezistente la caldura, apucati-le doar de baza metalicad, nu de
partea de sticla. Contaminarea sticlei (de exemplu, cu uleiuri din piele) poate afecta capacitatea
acesteia de a rezista la temperaturi mari. La instalarea sau inlocuirea lampii, folositi manusi de protectie
pentru a evita contactul cu sticla fierbinte si pentru a reduce riscul de arsuri. Instalati lampa conform
instructiunilor producatorului, asigurandu-va ca este bine fixata in soclu si ca nu exista riscuri de
deteriorare mecanica (de exemplu, socuri sau vibratii). Asigurati-va ca lampa are suficient spatiu pentru
a se raci corespunzator. Acoperirea lampii poate duce la supraincalzire si deteriorarea acesteia. Sticla
murdara a lampii poate reduce capacitatea acesteia de a rezista la cildura si poate scurta durata de
viatd a acesteia. Tnainte de utilizare, verificati intotdeauna daci lampa este murdara si, daci este
necesar, curatati-o usor cu o carpa uscata si curata. Cand utilizati lampa intr-un mediu cu umiditate
mare, cum ar fi un frigider, asigurati-va ca lampa este bine etansata pentru a preveni patrunderea apei,
care ar putea cauza scurtcircuite electrice sau coroziune. Nu aruncati niciodata lampile deteriorate sau
uzate Tn gunoiul obisnuit, daca nu sunt conforme cu reglementarile locale privind deseurile. Multe
lampi rezistente la caldura contin materiale care pot fi reciclate. Daca lampa este spartd, aceasta poate
avea margini ascutite care pot provoca taieturi. Folositi intotdeauna manusi de protectie atunci cand
manipulati lampi deteriorate.

BG - TEPMOYCTOMYMBU NAMMNU
UHcTpyKuum 3a 6e3onacHoCT:

Mpeam ynotpeba ce yBepeTte, Ye namnaTa e NnpefHa3HaYeHa 33 KOHKPETHUA TemnepaTypeH AManasoH,
B KOWTO Bb3HamepsBaTe Aa A M3nonssate. He M3nonsBaiiTe TepMOYCTOMYMBM Namnu B cpeau C
W3KNIOUYUTENHO BMCOKA BNAXKHOCT MK B 3aTBOPEHU NomeLlleHna 6e3 nogxoaawa seHTuAauma. Npean
[a WHCTanMpaTe UM CMeHWUTe namnaTta, BUHaArnm U3KN4YBaiTe 3axpaHBaHeTo. AKo namnata e buna
M3MoA3BaHa HAaCKOPO, OCTaBeTe A Aa M3CTWUHE, 3a Aa usberHete usrapaHuA. Mpu mMaHUNynupaHe c
TEPMOYCTOMUYMBM NaMNU, XBALLLAWTE MM CAaMO 33 METa/IHaTa YacT, @ He 3a CTbK/I0TO. 3aMbpCABaHMUA MO
CTBbKNOTO (HanpMMep Macaa OT KoyKaTa) moraT A4a NoB/AMAAT Ha CNOCOBHOCTTa My Aa YCTOM HA BUCOKM
Temnepatypu. Mpu MHCTaAMPaHE MAM CMAHA Ha flamnaTta, U3Non3BaiTe 3alMTHKU PbKaBuuUM, 3a 43
nsberHeTe KOHTAKT C FOPELLOTO CTHKAO M A3 HamanuTe puUcKa OT U3rapaHua. MHcTanampaite namnata
CbrNAaCHO UHCTPYKLUMUTE Ha NPON3BOAMTENSA, KaTo Ce YBEPUTE, Ye e NPaBM/IHO 3aKpeneHa B NaTpoHa U
HAMA PUCK OT MEeXaHWYHO NoBpexaaHe (Hanpumep yaapu uav Bubpauuu). Yeepete ce, 4ye namnata
MMa 40CTaTbYyHO NPOCTPAHCTBO 33 NPABUIHO oXNaxaaHe. MoKpuMTaTa 1amna MoXKe Aa ce nperpee u aa
ce nospean. 3amMbpCeEHOTO CTHK/IO MOXKe Aa HamMaau TepPMOYCTOMYMBOCTTA Ha flamnaTa U Aa CKbCU
HelHWA KMBOT. BUHarn nposepaBaiTe faau famnaTta e 3aMbpceHa npeay ynotpeba v Npu Hyxkaa
noymcTeTe BHMMATE/HO C YMCTa U cyXa Kbpna. KoraTo M3nonssaTte namnarta B MeCcTa C BUCOKA BAAXKHOCT,
KaTo XNaAW/IHUUM, yBepeTe ce, Ye TA e Jobpe 3anevyaTaHa, 33 43 NpesoTBpaTUTe NMPOHUKBAHETO HA
BO/AA, KOATO MOKe a NPUYMHM EIEKTPUYECKMN KbCO CbegUHEHME UM Kopo3us. HUKora He U3XBbpasiiTe
noBpeaeHn UAN U3HOCEHW flamnn B 0BMKHOBEHUA BOK/IYK, ako TOBa He e CbobpaseHo C MecTHUTe
pasnopenbu 3a oTnagbumte. MHOro TEPMOYCTOMYMBM JaMMU CbAbPKAT MaTEPUA/IM, KOUTO MOraT Aa



6baaT peumKkaMpaHn. AKO 1amnaTta e cYyneHa, TA MOXe A3 MMa oCcTpu pbbose, KOMTO Aa NPUYMHAT
HapaHAaBaHMA. M3nonsBalite 3aWMTHU PbKaBULM NPU MaHUNYyAMpPAHE C NOBPEAEHN NAMMW.

UA - TEPMIYHO CTINKI TAMNU
IHCTPYKU,ii 3 6e3neku:

Mepes BUKOPUCTAHHAM MepeKoHanTecCh, WO flaMna NpPU3HaYeHa A1A KOHKPETHOro TeMMepaTypHOro
AianasoHy, B AKOMY BW N/aHyeTe ii BUKOpUCTOBYBaTU. He BMKOPUCTOBYMTE TEPMOCTIMKI namnun B
cepenoBuLax 3 HaA3BMYAMHO BUCOKOK BOJIOTICTIO abo B 3aKPUTUX NPUMILLEHHAX 6e3 HanexHoi
BeHTUAALT. Mepen ycTaHOBKOK ab0o 3aMiHOI 1TaMNK 3aBXKAN BUMMKaNTE XKUBAEHHSA. AKWO namna byna
BMKOPWUCTAHa HeloAaBHO, AalTe i OXO/MIOHYTM, WO6 YHUKHYTM onikiB. Mig Yyac maHinynoBaHHS
TEPMOCTIMKMMW NaMIaMn TPMMaTE iX InLie 33 MeTasieBy YacTMHY, a He 3a cKno. 3abpyaHeHHA ckna
(Hanpwknag, macna Big WKipW) MoXKe BNANHYTU Ha MOTo 34aTHICTb BUTPUMYBATU BUCOKI TeMNepaTypu.
Mig yac ycTaHOBKM abo 3aMiHW TaMNU BUKOPUCTOBYIMTE 3aXMCHI PYKaBUYKM, WOO YHUKHYTU KOHTAKTY 3
rapaYMm CKJOM i MiHimi3yBaTU pU3MK onikiB. BcTaHoBnONTE namny BiANOBIAHO A0 IHCTPYKLIM
BMPOOHWKA, NEPEKOHABLUMCb, WO BOHAa MPaBW/IbHO 3aKpinaeHa B MATPOHI, i WO HEMAE PU3IMKY
MEeXaHIYHOro MOLKOAKEHHA (Hanpuknag, yaapis abo Bibpauii). MNepekoHanTecb, WO Namna Mae
OOCTaTHbO NPOCTOPY AAA NPaBUJIbHOTO OXOJIOAKEHHA. [MoKpuTa namna moxe neperpitmcb i
NOLWKOANUTUCL. 3abpyAHEHE CKNO MOXKE 3HU3UTU TEPMOCTIMKICTb NamMnu Ta CKOPOTUTM Ti TepMiH
CnyKbu. 3aBxau nepesipanTe slamny Ha 3abpygHeHHA nepen BUKOPUCTAHHAM i, 32 HeobxigHocTi,
obeperKHO NPOTPITh il CYXOK YMCTO TKAHWHO. AKLIO BU BUKOPUCTOBYETE 1AMy B YMOBaX BUCOKOT
BOJIOFOCTi, HANPUKAAA, Y XONO4UNbHUKY, NePEKOHANTECH, WO IAMNA HANEXHO repMeTM30BaHa, Wob
3ano6irTm NPOHUKHEHHIO BOAM, LLO MOXKE BUKJIMKATM KOPOTKE 3aMMKaHHA abo Koposito. Hikosn He
BMKWZaNTe NoLWKoAXKeHI abo 3HOLWEHI laMnNn Yy 3BUYaNHE CMITTA, AKLLO LEe He BignoBigae micuesmMm
npasuaam yTunisauii Biaxogis. barato TepPMOCTIMKMX namMn  MIiCTATb MaTepianun, AKi MOXHa
nepepobnatn. AKWo namna po3buTa, BOHA MOXKe MaTK roCTPi Kpai, Lo MOXKYTb NPM3BECTU 40 TPaBM.
3aBXAM BUKOPUCTOBYIMTE 3aXMCHI PyKaBUYKM NPy 06po6 L NOLWKOAKEHUX Namn.

LT - SILUMAI ATSPARIOS LEMPOS
Saugos nurodymai:

PrieS naudojimg jsitikinkite, kad lempa yra skirta konkreciam temperatiros diapazonui, kuriame norite
j3 naudoti. Nenaudokite Silumai atspariy lempy aplinkose su ekstremalia drégme arba uzdaruose
kambariuose, kuriuose néra tinkamo védinimo. PrieS montuojant ar kei¢iant lempga visada iSjunkite
maitinimg. Jei lempa buvo neseniai naudojama, leiskite jai atvésti, kad iSvengtuméte nudegimuy.
Rinkdami Silumai atsparias lempos, laikykite jas tik uZ metalinés dalies, o ne uz stiklo. Stiklo uzterstumas
(pavyzdZziui, aliejus nuo odos) gali paveikti jo gebéjima atlaikyti aukstg temperatiirg. Montuojant arba
keiciant lempg, naudokite apsaugines pirstines, kad iSvengtuméte kontakto su karstu stiklu ir
sumazintuméte nudegimy rizikg. Lempa turi bati montuojama pagal gamintojo instrukcijas, uztikrinant,
kad ji baty tinkamai pritvirtinta lizdoje ir nebity veikiama mechaniniy pazeidimy (pvz., smuagiy ar
vibracijy). Uztikrinkite, kad lempai bity pakankamai vietos tinkamai ausinti. Uzdengtos lempos gali
perkaitti ir sugesti. UZterStas stiklas gali sumaZinti lempos Siluminj atsparumg ir sutrumpinti jos
tarnavimo laikg. Pries naudojima visada patikrinkite, ar lempa néra uztersta, ir jei reikia, Svelniai
nuvalykite jg sausg, Svariu audiniu. Jei naudojate lempos drégnose vietose, pavyzdZiui, Saldytuvuose,
jsitikinkite, kad lempa yra tinkamai uzsandinta, kad vanduo nepatekty ir nesukelty elektros trumpujy



jungimy ar korozijos. PaZeistas arba susidévéjes lempos niekada nedékite | jprastus atlieky
konteinerius, jei tai nepriestarauja vietiniams atlieky tvarkymo reglamentams. Daugelis Silumai
atspariy lempy turi medziagy, kurias galima perdirbti. Jei lempa yra sulGZusi, ji gali turéti astrius krastus,
kurie gali sukelti suzeidimus. Naudokite apsaugines pirstines, kai tvarkote sugadintas lempas.

LV - SILTUMUZTURIGAS SPULDZES
Drosibas noradijumi:

Pirms lietoSanas parliecinieties, vai spuldze ir paredzéta konkrétajam temperatiras diapazonam, kura
planojat to izmantot. Neizmantojiet siltumizturigas spuldzes vidé ar |oti augstu mitrumu vai slégtas
telpas bez pietiekamas ventilacijas. Pirms instaléSanas vai nomainas vienmér izslédziet stravu. Ja
spuldze ir nesen lietota, laujiet tai atdzist, lai izvairitos no apdegumiem. Ripéjoties par siltumizturigam
spuldzém, turiet tas tikai pie metala pamatnes, nevis pie stikla. Stikla piesarnojums (pieméram, adas
ella) var ietekmét ta spéju izturét augstas temperatiras. Instaléjot vai mainot spuldzi, izmantojiet
aizsargcimdus, lai izvairitos no kontakta ar karsto stiklu un samazinatu apdegumu risku. Spuldze
jainstalé saskana ar raZotaja noradijumiem, nodrosinot, ka ta ir drosi nostiprinata kontaktligzda un nav
paklauta mehaniskiem bojajumiem (pieméram, triecieniem vai vibracijam). Parliecinieties, ka spuldzei
ir pietiekami daudz vietas pareizai dzesésanai. Parklatas spuldzes var parkarst un sabojaties. Netirs stikls
var samazinat spuldzes siltumizturibu un sailsinat tas kalpoSanas laiku. Pirms lietoSanas vienmér
parbaudiet, vai spuldze nav netira, un, ja nepiecieSams, uzmanigi noslaukiet to ar sausu, tiru dranu. Ja
lietojat spuldzi mitras vietas, pieméram, ledusskapi, parliecinieties, ka spuldze ir pareizi noslégta, lai
novérstu Gdens ieklGsanu, kas var izraisit Tssavienojumus vai koroziju. Nekad neizmetiet bojatas vai
nolietotas spuldzes parastajas atkritumu tvertnés, ja tas nav atbilstoSi vietéjiem atkritumu
apsaimniekoSanas noteikumiem. Daudzas siltumizturigas spuldzes satur materialus, kas ir
parstradajami. Ja spuldze ir saplisusi, ta var bdt ar asiem malam, kas var izraisit ievainojumus.
RUpéjoties par bojatam spuldzém, vienmér izmantojiet aizsargcimdus.

EE - SOOJUSTEKINDLAD LAMBID
Ohutusjuhised:

Enne kasutamist veenduge, et lamp on moeldud konkreetse temperatuuriulatusse, kus kavatsete seda
kasutada. Arge kasutage kuumusele vastupidavaid lampe keskkondades, kus on erakordselt kdrge
niiskus voi suletud ruumides, kus pole piisavat ventilatsiooni. Enne lambi paigaldamist vGi vahetamist
[Ulitage alati toide valja. Kui lamp on hiljuti kasutatud, laske sellel jahtuda, et valtida pdletusi.
Manipuleerides kuumusele vastupidavate lampidega, hoidke neid ainult metallist keermest, mitte
klaasist. Klaasi saastumine (nditeks nahalt tulevad 6&lid) véib mdjutada selle voimet taluda korgeid
temperatuure. Paigaldamisel voi vahetamisel kasutage kaitsekindaid, et valtida kokkupuudet kuuma
klaasiga ja vdahendada pdletuste ohtu. Paigaldage lamp vastavalt tootja juhistele, tagades, et see on
korralikult paigaldatud pesasse ja et ei esine mehhaanilisi kahjustusi (nt I66ke vdi vibratsioone).
Veenduge, et lampi imber on piisavalt ruumi dige jahutuse tagamiseks. Kattega lamp vodib (le
kuumeneda ja kahjustuda. Must klaas voib vahendada lambi kuumakindlust ja liihendada selle eluiga.
Enne kasutamist kontrollige alati, kas lamp on must, ja vajadusel pihkige see drnalt kuiva, puhta lapiga.
Kui kasutate lampi niisketes kohtades, nagu kiilmikus, veenduge, et lamp oleks korralikult tihendatud,
et viltida vee sattumist, mis vdib p&hjustada elektrildéke vdi korrosiooni. Arge visake kahjustatud vdi
kulunud lampe tavapraagi hulka, kui see ei ole kooskdlas kohalike jaatmehaldusmaarustega. Paljud



kuumusele vastupidavad lambid sisaldavad materjalide, mida saab taaskasutada. Kui lamp on
purunenud, voivad tal olla teravad servad, mis vdivad pdhjustada vigastusi. Kasutage kahjustatud
lampide kasitlemiseks alati kaitsekindaid.

FR - AMPOULES RESISTANTES A LA CHALEUR
Consignes de sécurité :

Avant d'utiliser I'ampoule, assurez-vous qu'elle est congue pour la plage de températures spécifique
dans laquelle vous souhaitez |'utiliser. Ne pas utiliser d'ampoules résistantes a la chaleur dans des
environnements a forte humidité ou dans des espaces fermés sans ventilation adéquate. Avant
I'installation ou le remplacement de I'ampoule, éteignez toujours I'alimentation. Si I'ampoule a été
récemment utilisée, laissez-la refroidir pour éviter les brilures. Lors de la manipulation des ampoules
résistantes a la chaleur, saisissez-les uniquement par la base métallique, et non par la partie en verre.
La contamination du verre (par exemple, I'huile de la peau) peut affecter sa capacité a résister aux
températures élevées. Lors de l'installation ou du remplacement de I'ampoule, portez des gants de
protection pour éviter le contact avec le verre chaud et minimiser le risque de bralures. Installez
I'ampoule conformément aux instructions du fabricant, en vous assurant qu'elle est correctement fixée
dans le support et qu'il n'y a aucun risque de dommage mécanique (par exemple, chocs ou vibrations).
Assurez-vous que I'ampoule dispose de suffisamment d'espace pour un refroidissement adéquat. Une
ampoule recouverte peut surchauffer et étre endommagée. Un verre sale peut réduire la résistance
thermique de I'ampoule et raccourcir sa durée de vie. Avant |'utilisation, vérifiez toujours que I'ampoule
n'est pas sale et, si nécessaire, essuyez-la doucement avec un chiffon propre et sec. Lorsque vous
utilisez I'ampoule dans des environnements a forte humidité, comme un réfrigérateur, assurez-vous
qgue lI'ampoule est correctement scellée pour éviter |'infiltration d'eau, ce qui pourrait provoquer un
court-circuit électrique ou de la corrosion. Ne jetez jamais des ampoules endommagées ou usées dans
les déchets ménagers, sauf si cela est conforme aux reglements locaux de gestion des déchets. De
nombreuses ampoules résistantes a la chaleur contiennent des matériaux qui peuvent étre recyclés. Si
I'ampoule est brisée, elle peut avoir des bords tranchants qui peuvent causer des blessures. Utilisez
des gants de protection lors de la manipulation d'ampoules endommagées.

ES - BOMBILLAS RESISTENTES AL CALOR
Instrucciones de seguridad:

Antes de usar la bombilla, asegurese de que esta disefiada para el rango de temperatura especifico en
el que planea usarla. No utilice bombillas resistentes al calor en ambientes con alta humedad o en
espacios cerrados sin ventilacién adecuada. Antes de instalar o cambiar la bombilla, apague siempre la
alimentacién eléctrica. Si la bombilla se ha utilizado recientemente, déjela enfriar para evitar
guemaduras. Al manipular bombillas resistentes al calor, sujételas solo por la base metalica, no por la
parte de vidrio. La contaminacién del vidrio (por ejemplo, aceite de la piel) puede afectar su capacidad
para resistir altas temperaturas. Al instalar o cambiar la bombilla, use guantes de proteccién para evitar
el contacto con el vidrio caliente y minimizar el riesgo de quemaduras. Instale la bombilla segun las
instrucciones del fabricante, asegurdndose de que esté correctamente fijada en el portaldmparas y de
gue no exista riesgo de dafio mecdanico (como golpes o vibraciones). Aseglrese de que la bombilla
tenga suficiente espacio para una correcta refrigeracion. Si la bombilla estd cubierta, puede
sobrecalentarse y danarse. El vidrio sucio puede reducir la capacidad de la bombilla para resistir el calor



y acortar su vida util. Antes de usar la bombilla, verifique siempre que no esté sucia y, si es necesario,
limpiela suavemente con un pafo seco y limpio. Si utiliza la bombilla en lugares con alta humedad,
como un refrigerador, aseglrese de que esté correctamente sellada para evitar la entrada de agua, lo
que podria causar cortocircuitos eléctricos o corrosion. Nunca tire las bombillas dafiadas o desgastadas
en la basura comun, a menos que sea conforme a las normativas locales de gestion de residuos. Muchas
bombillas resistentes al calor contienen materiales que pueden ser reciclados. Si la bombilla esta rota,
puede tener bordes afilados que pueden causar lesiones. Siempre use guantes de proteccién al
manipular bombillas dafadas.

IT - LAMPE RESISTENTI AL CALORE
Istruzioni di sicurezza:

Prima dell'uso, assicurarsi che la lampadina sia progettata per il range di temperatura specifico in cui si
intende utilizzarla. Non utilizzare lampadine resistenti al calore in ambienti con elevata umidita o in
spazi chiusi senza ventilazione adeguata. Prima di installare o sostituire la lampadina, spegnere sempre
I'alimentazione. Se la lampadina e stata recentemente utilizzata, lasciarla raffreddare per evitare
ustioni. Durante la manipolazione delle lampadine resistenti al calore, maneggiarle solo per la base
metallica e non per la parte in vetro. La contaminazione del vetro (ad esempio, olio della pelle) puo
influire sulla sua capacita di resistere a temperature elevate. Durante l'installazione o la sostituzione
della lampadina, utilizzare guanti protettivi per evitare il contatto con il vetro caldo e ridurre il rischio
di scottature. Installare la lampadina seguendo le istruzioni del produttore, assicurandosi che sia
correttamente fissata nel portalampada e che non vi sia alcun rischio di danni meccanici (ad esempio,
urti o vibrazioni). Assicurarsi che la lampadina abbia spazio sufficiente per una corretta ventilazione.
Una lampadina coperta potrebbe surriscaldarsi e danneggiarsi. Il vetro sporco puo ridurre la resistenza
termica della lampadina e accorciare la sua durata. Prima di utilizzarla, controllare sempre che la
lampadina non sia sporca e, se necessario, pulirla delicatamente con un panno asciutto e pulito. Se si
utilizza la lampadina in ambienti umidi, come ad esempio un frigorifero, assicurarsi che la lampadina
sia correttamente sigillata per evitare I'ingresso di acqua, che potrebbe causare cortocircuiti elettrici o
corrosione. Non gettare mai lampadine danneggiate o usurate nei rifiuti normali, a meno che non sia
conforme alle normative locali sulla gestione dei rifiuti. Molte lampadine resistenti al calore
contengono materiali che possono essere riciclati. Se la lampadina e rotta, potrebbe avere bordi
appuntiti che possono causare lesioni. Utilizzare sempre guanti protettivi quando si maneggiano
lampadine danneggiate.

DK - VARMEBESTANDIGE PARER
Sikkerhedsinstruktioner:

For brug, s@rg for, at paeren er designet til det specifikke temperaturinterval, du gnsker at bruge den i.
Brug ikke varmebestandige paerer i miljger med ekstrem fugtighed eller i lukkede rum uden
tilstreekkelig ventilation. Fgr installation eller udskiftning af paeren, sluk altid for stremmen. Hvis paeren
er blevet brugt for nylig, lad den kgle af for at undga forbraendinger. Ved handtering af varmebestandige
pzerer, hold dem kun i den metalbase, ikke i glasset. Forurening af glasset (for eksempel olie fra huden)
kan pavirke dens evne til at modsta hgje temperaturer. Ved installation eller udskiftning af pseren, brug
beskyttelseshandsker for at undga kontakt med den varme glasoverflade og minimere risikoen for
forbreendinger. Installer pseren i henhold til producentens anvisninger og sgrg for, at den er korrekt



fastgjort i fatningen og ikke udsaettes for mekaniske skader (f.eks. stgd eller vibrationer). Sgrg for, at
paeren har nok plads til korrekt kgling. En daekket paere kan overophede og blive beskadiget. Snavset
glas kan reducere paerens varmebestandighed og forkorte dens levetid. Fgr brug, tjek altid om paeren
er beskidt, og hvis ngdvendigt, tgr den forsigtigt af med en tgr, ren klud. Hvis du bruger pzeren i fugtige
omrader, som for eksempel et kgleskab, skal du sikre dig, at den er korrekt forseglet for at forhindre
vandindtraengning, som kan forarsage kortslutninger eller korrosion. Smid aldrig beskadigede eller
slidte pzerer i almindeligt affald, medmindre det er i overensstemmelse med de lokale affaldsregler.
Mange varmebestandige paerer indeholder materialer, der kan genbruges. Hvis paeren er brudt, kan
den have skarpe kanter, der kan forarsage skader. Brug altid beskyttelseshandsker, nar du handterer
beskadigede pzerer.

NL - HITTEBESTENDIGE LAMPEN
Veiligheidsinstructies:

Controleer voor gebruik of de lamp geschikt is voor het specifieke temperatuurbereik waarin u deze
wilt gebruiken. Gebruik hittebestendige lampen niet in omgevingen met extreem hoge
luchtvochtigheid of in afgesloten ruimtes zonder voldoende ventilatie. Zet altijd de stroom uit voordat
u de lamp installeert of vervangt. Als de lamp onlangs is gebruikt, laat deze dan afkoelen om
brandwonden te voorkomen. Bij het hanteren van hittebestendige lampen, pak ze alleen vast bij de
metalen schroefdraad, niet bij het glas. Vervuiling van het glas (bijvoorbeeld olie van de huid) kan de
hittebestendigheid beinvloeden. Gebruik beschermende handschoenen bij het installeren of
vervangen van de lamp om contact met het hete glas te vermijden en het risico op brandwonden te
minimaliseren. Installeer de lamp volgens de instructies van de fabrikant en zorg ervoor dat deze goed
in de fitting zit en niet wordt blootgesteld aan mechanische schade (zoals schokken of trillingen). Zorg
ervoor dat de lamp voldoende ruimte heeft voor goede koeling. Een bedekte lamp kan oververhit raken
en beschadigen. Vervuild glas kan de hittebestendigheid van de lamp verminderen en de levensduur
verkorten. Controleer altijd of de lamp niet vervuild is voordat u deze gebruikt en veeg deze zo nodig
voorzichtig af met een droge, schone doek. Als u de lamp in vochtige omgevingen, zoals een koelkast,
gebruikt, zorg dan dat de lamp goed is afgedicht om te voorkomen dat er water binnendringt, wat
kortsluiting of corrosie kan veroorzaken. Gooi nooit beschadigde of versleten lampen weg in het
normale afval, tenzij dit in overeenstemming is met de lokale afvalverwerkingsvoorschriften. Veel
hittebestendige lampen bevatten materialen die gerecycled kunnen worden. Als de lamp gebroken is,
kan deze scherpe randen hebben die letsel kunnen veroorzaken. Gebruik altijd beschermende
handschoenen bij het hanteren van beschadigde lampen.

SE - VARMEBESTANDIGA LAMPOR

Sdkerhetsinstruktioner:

Innan anvandning, kontrollera att lampan ar avsedd for det specifika temperaturintervall du tanker
anvanda den i. Anvand inte varmebestandiga lampor i miljéer med extrem fuktighet eller i slutna
utrymmen utan tillracklig ventilation. Stang alltid av strommen innan du installerar eller byter lampan.
Om lampan nyligen har anvants, 1at den svalna for att undvika brannskador. Vid hantering av
viarmebestandiga lampor, hall den endast i den metalliska skruvanslutningen, inte i glasdelen.
Kontaminering av glaset (t.ex. olja fran huden) kan paverka dess formaga att motsta hoga temperaturer.
Anvand skyddshandskar nar du installerar eller byter lampan for att undvika kontakt med det heta
glaset och minska risken for brannskador. Installera lampan enligt tillverkarens instruktioner och se fill



att den ar ordentligt fastsatt i sockeln och att det inte finns risk fér mekaniska skador (t.ex. stotar eller
vibrationer). Se till att lampan har tillrdckligt med utrymme fér korrekt kylning. En tackt lampa kan
Overhettas och skadas. Smutsigt glas kan minska lampans varmebestandighet och férkorta dess
livslangd. Kontrollera alltid om lampan ar smutsig innan anvandning och torka forsiktigt av den med en
torr, ren trasa vid behov. Om du anvander lampan i fuktiga miljoer, som ett kylskap, sdkerstéll att lampan
ar ordentligt tatad for att forhindra att vatten tranger in, vilket kan orsaka kortslutningar eller korrosion.
Kasta aldrig skadade eller slitna lampor i vanligt avfall, om det inte ar i enlighet med lokala
avfallshanteringsbestaimmelser. Manga varmebestandiga lampor innehaller material som kan
atervinnas. Om lampan éar trasig kan den ha vassa kanter som kan orsaka skador. Anvand alltid
skyddshandskar nar du hanterar skadade lampor.

FI - LAMMONTA KESTAVAT LAMPUT
Turvallisuusohjeet:

Ennen kayttda varmista, ettd lamppu on suunniteltu erityiseen lampotila-alueeseen, jossa aiot kayttaa
sitd. Ald kdyta 1ampoa kestivid lamppuja ymparistdissa, joissa on erittdin korkea kosteus tai suljetuissa
tiloissa ilman riittdvaa ilmanvaihtoa. Sammuta aina virta ennen lampun asennusta tai vaihtamista. Jos
lamppu on ollut kdytdssa dskettdin, anna sen jadhtya, jotta valtat palovammat. Kasitellessasi lampoa
kestavia lamppuja, pida niistd kiinni vain metalliosasta, ei lasiosasta. Lasin saastuminen (esimerkiksi
ihon 0Oljy) voi heikentdd sen kykya kestdad korkeita lampotiloja. Kaytd suojakasineitd lampun
asentamisen tai vaihdon aikana, jotta valtat kosketuksen kuuman lasin kanssa ja minimoit palovamman
riskin. Asenna lamppu valmistajan ohjeiden mukaan ja varmista, ettd se on kiinnitetty kunnolla
lampunpidikkeeseen ilman mekaanisen vaurion riskid (esimerkiksi iskut tai tarindt). Varmista, etta
lampulla on riittavasti tilaa oikeaan jadhdytykseen. Peitetty lamppu voi ylikuumeta ja vaurioitua.
Likainen lasi voi vahentda lampun kykya kestda lampoa ja lyhentaa sen kayttoikaa. Tarkista aina, ettei
lamppu ole likainen ennen kadyttda, ja pyyhi tarvittaessa se varovasti kuivalla, puhtaalla liinalla. Jos
kaytat lamppua kosteissa ymparistoissa, kuten jadkaapissa, varmista, ettd lamppu on tiivistetty oikein,
jotta vesi ei paase sisaan ja aiheuta oikosulkuja tai korroosiota. Ald koskaan heitd vaurioituneita tai
kuluneita lamppuja tavalliseen jateastiaan, ellei se ole paikallisten jatehuoltomaaraysten mukaista.
Monet |ampoa kestavat lamput sisaltavat kierratettdvia materiaaleja. Jos lamppu on rikki, siind voi olla
terdvia reunoja, jotka voivat aiheuttaa vammoja. Kayta aina suojakdsineita kasitellessasi vaurioituneita
lamppuja.

NO - VARMEBESTANDIGE LAMPER
Sikkerhetsinstruksjoner:

For bruk, sgrg for at lampen er designet for det spesifikke temperaturintervallet du har tenkt a bruke
den i. Bruk ikke varmebestandige lamper i miljger med ekstrem fuktighet eller i lukkede rom uten
tilstrekkelig ventilasjon. Sla alltid av strgmmen fgr du installerer eller bytter lampen. Hvis lampen nylig
har veert i bruk, la den kjgle seg ned for 3 unnga forbrenning. Ved handtering av varmebestandige
lamper, hold dem kun i den metalliske skrufeste, ikke i glassdelen. Forurensning av glasset (for
eksempel olje fra huden) kan pavirke dets evne til 3 motsta hgye temperaturer. Bruk vernehansker nar
du installerer eller bytter lampen, for a unnga kontakt med det varme glasset og minimere risikoen for
forbrenning. Installer lampen i henhold til produsentens instruksjoner og sgrg for at den er riktig festet
i sokkelen og at det ikke er noen risiko for mekanisk skade (f.eks. stgt eller vibrasjoner). Sgrg for at



lampen har tilstrekkelig plass til riktig kjgling. En dekket lampe kan overopphetes og bli skadet. Skittent
glass kan redusere lampens evne til 3 motsta varme og forkorte levetiden. Kontroller alltid om lampen
er skitten f@r bruk, og terk den forsiktig med et tgrt, rent klut om ngdvendig. Hvis du bruker lampen i
fuktige omrader, som et kjgleskap, s@rg for at den er tett for a hindre at vann kommer inn, noe som kan
fore til kortslutning eller korrosjon. Kast aldri gdelagte eller slitte lamper i vanlig avfall, med mindre det
er i samsvar med lokale avfallsforskrifter. Mange varmebestandige lamper inneholder materialer som
kan resirkuleres. Hvis lampen er gdelagt, kan den ha skarpe kanter som kan forarsake skader. Bruk alltid
vernehansker nar du handterer gdelagte lamper.

GR - AAMNTHPEZ ANOEKTIKOI ZTH ©OEPMOKPAZIA
0ényiec acdaleiag:

Mpw tn xpnon, BeBawwBeite otL N Adumna eivatl KATAAANAN yLO TO CUYKEKPLUEVO VP0G BEpOKpATiog
OTO OTOL0 OKOMEUETE VO TN XPNOLUOTIOINCETE. MnV XPNOLUOTIOLE(TE AQUTTTAPEG AVOEKTIKOUC OTNn
Bepupodtnta oe mepfallovra Pe e€aPeTIKA UYPNAN uypaocia 1 o€ KAELOTOUG XWPOUG XwpIic emapkn
oeplopd. MNAvta Omevepyomolelte TNV TOPOXN PEUHATOC TPV amd TNV EyKAtdotacn 1 tnv
oavtikataotoon tng Adumag. Edv n Aduma £xeL xpnolpomnolnBei mpoodata, adroTe TV VA KPUWOEL YL
va anoduyete eykav pata. Katd tn Xelplopd Twv BgppoavOeKTIKWY AAUITTHPWVY, TILACTE TOUC LOVO OO
TN HeTOAALKN Baaon, OxL ard To yuaAi. H poAuveon tou yuaAlol (6mwg to Aadt amd to §€pua) umopet va
EMNPEACEL TNV LKOVOTNTA TOU va avTEXEL 0 UPNAEC BEpUOKPAOLEC. XPNOLUOTIOLEITE TPOOTATEUTLKA
YAVTLO KATA TV EYKOTACTACN H TV AVTLKOTAOTOON TNG AQUTAG, Yo vo. arnopUYETE TNV emadn UE TO
KOUTO YUQAL Kol vl PELWOETE Tov KivOuvo eykKaupdtwy. Eykataotniote tn Aduna oUpdwva Pe TIG
obnyieg Tou Kataoksvaotn Kal BeBawwbeite OtL gival ocwaotd tomoBetnuévn otn Baon Kot OtL Sev
UTIAPXEL KIvOUVOG UNXavIKAG Inpiag (r.. kpoUoelg N kpadaopot). BeBalwBeite 6TL N Adumo £XeL APKETO
XWPO YL 0WOTO aeplopd. Mo KaAuppévn Aduma pnopet va untepBeppavOet kat va katactpadel. To
BpwpLko YUOAL UTTOPEL VA LELWOEL TNV AVTOXN TNG AQUTIAG 0T BEpUOTNTA KAl VO LELWOEL TN SLAPKELDL
{wnc t™¢. EAéyéte mavta av n Aduma sivol BpwiLkn TPV TN XPNOLUOTOLNOETE Kal KoBapiote tnv
TIPOOEKTIKA PE €va OTEYVO, Kabapd mavi av xpeldletal. Av XpnoLUOTOLEITE TN AQUIA OE UYPOUG
Xwpoug, onwg to YPuyeio, BeBatwbeite 6Tl elval cwotd adpaylopévn yla va anotpéPete v €lcodo
VEPOU, TO oOmoio Mmopel va Tpokaléosl PpoyxukUkAwpa 1 StdPpwon. Moté pnv metdte
KATECTPOUMEVOUG 1] GOAPUEVOUG AQUMTAPES OTA KAVOVLKA QMOPPIMHOTA, €KTOC €4V aUTO elval
oUUPWVO HE TOUG TOTILKOUG KOVOVIOHOUC OmoppLUpdtwy. MoAAol BeppoavBektikol AQUMTAPEC
TLEPLEXOUV UALKA TIOU WMOPOUV va avakKUuKAwBoUv. EGv n Aduna eival omoaopévn, umopel va €xel
QUYUNPECG AKPEC TIOU VO TIPOKAAECOUV TPOUHATIONOUG. XPNOLUOTIOLEITE TIAVTA TIPOCTATEUTLKA YAVTLL
otav XelplleoTte KATECTPALPEVOUC AAUTTAPEC.

MK - TEPMONOTCTOJHU NAMIMU
YnarcrBa 3a 6e36egHocT:

Mpea ynotpeba, ocurypajTe ce AeKa namnarta € HameHeTa 3a CneunuduUHNOT TeMnepaTypeH oncer Bo
KOj NiaHWpaTe Aa ja KopucTuTe. He KopucTeTe TEPMONOTCTOjHU SIaMMM BO CPEAMHU CO eKCTPEMHO
BMCOKa B/IA’KHOCT M/IM BO 3aTBOPEHM MPOCTOpMM 6e3 A0BONHO BeHTUNaumja. CeKoraw UCKayyeTe ro
HanojyBareTo Nnpea MHCTanaumja nam 3ameHa Ha namnarta. AKo 1amnaTa belle KopucTeHa HEO4aMHa,
OCTaBeTe ja Aa ce U3nagm 3a da usberHete maropeHuum. Mpu pakyBakbe CO TEPMOMNOTCTOjHM lamMNu,
ApPXKeTe MM camo 3a MeTa/iHaTa HaBPTKa, a He 3a CTaKAeHUoT aen. KoHTaMMHaumMjaTa Ha CTakAoTo (Ha



NMPMMepP, MAaca0 Of, KOKaTa) MOXKe 3@ B/Mjae Ha HeroBaTa CMOCOBHOCT Aa M34PMKWM BUCOKM
Temnepatypu. Kopucrete 3alUTUTHU pakaBUUM NPW MHCTaNaumja MAM 3aMeHa Ha namnaTta 3a 4a
n3berHete KOHTAKT CO BXAPEHOTO CTaKNAO M Ja 0 MMHMMU3IMPATE PUSMKOT O M3rOpPeHUUM.
MHcTanumpajte rm namnute cnopeg, ynaTcTeaTa Ha NpOM3BOAMUTE/NIOT M OCUTYPajTe Ce AeKa ce NPaBuIHO
nocTaBeHu Bo pacyHKaTa, 6e3 pU3NK 04 MEXAHNYKO OWTETYBarbE (Ha NpUMep, yaapyu uam subpauymm).
OcurypajTe ce AeKa lamnaTa MMa A0BOJIHO NPOCTOP 3a NPaBWUIHO fagere. MoKpueHaTa namna moxe
[la ce nperpee 1 Aa ce oWTeTH. 3arafleHOTO CTAaK/I0 MOXKe A3 ja Hamann cnocobHocTa Ha lamnaTa Aa
M3L4PXKM TOMIMHA M [a O CKPaTU HEejSMHMOT BEK Ha Tpaere. CeKoral NpoBepysajTe ganun namnata e
HeYMcTa Npes 4a ja KOPUCTUTE U, aKo e NOTPEBHO, HEXKHO M3bpuLIeTe ja Co CyBO, YNCTO Napye Kpna.
AKO ja KOpUCTUTE JaMMaTa BO B/Ia*KHM YC/IOBU, KaKO LITO € GpUKNAEP, OCUTYPajTe CE AeKa e NPaBUIHO
3aneyaTteHa 3a Zia Ce Cnpeyn HaB/e3 Ha BoZa Koja MOXKe [a Npeau3BUKa KpaTKM CNOeBU AN Kopo3uja.
Hukoraw He ¢pnajTe OWTETEHN UKW MOTPOLIEHW lamnu BO 0bMyeH OTnag, OCBEH aKo Toa He e BO
COT/IAaCHOCT CO JIOKaNHUTE NPOnucK 3a oTnag. MHory TepmonoTCTOjHU JaMMY COAPMKAT MaTepUjanmn Kom
MOXKaT fa ce peuuKAnpaat. AKo flamnaTta e CKpLeHa, MOXKe A3 MMa ocTpy paboBM KoM MoXKaT Aa
npeavsBMKaaT nospean. Kopucrerte 3alUTUTHU pPaKaBULM NPU PaKyBakbe CO OLUTETEHWU AMMNU.

S| - TOPLOTNO ODPORENE ZARNICE
Varnostna navodila:

Pred uporabo se prepricajte, da je Zarnica primerna za specificen temperaturni razpon, v katerem jo
Zelite uporabiti. Ne uporabljajte toplotno odpornih zarnic v okolju z izjemno visoko vlaznostjo ali v
zaprtih prostorih brez zadostne prezracevanja. Pred namestitvijo ali zamenjavo Zarnice vedno izklopite
napajanje. Ce je bila Zarnica nedavno uporabljena, jo pustite, da se ohladi, da prepretite opekline. Pri
rokovanju s toplotno odpornimi Zarnicami jo drzite le za kovinski del, ne za stekleni del. Kontaminacija
stekla (na primer z oljem iz koZe) lahko vpliva na njegovo sposobnost, da prenese visoke temperature.
Pri namestitvi ali zamenjavi Zarnice uporabite zascitne rokavice, da preprecite stik z vro¢im steklom in
zmanjsSate tveganje za opekline. Namestite Zarnico v skladu z navodili proizvajalca in se prepricajte, da
je pravilno namescéena v grlu, brez tveganja za mehanske poskodbe (npr. udarci ali vibracije). Prepricajte
se, da ima Zarnica dovolj prostora za pravilno hlajenje. Pokrita Zarnica se lahko pregreje in poskoduje.
Necisto steklo lahko zmanjsa sposobnost Zarnice, da prenese toploto, in skrajsa njeno Zivljenjsko dobo.
Pred uporabo Zarnico vedno preverite, ali ni umazana, in jo po potrebi previdno obrisite s suho, Cisto
krpo. Ce uporabljate Zarnico v vlaznih prostorih, kot je hladilnik, se prepricajte, da je pravilno
zatesnjena, da preprecite vdor vode, ki lahko povzrodi kratke stike ali korozijo. Nikoli ne zavrzite
poskodovanih ali obrabljenih Zarnic v obi¢ajnem smetnjaku, razen ¢e to ni v skladu z lokalnimi predpisi
o ravnanju z odpadki. Mnoge toplotno odporne Zarnice vsebujejo materiale, ki jih je mogoce reciklirati.
Ce je Zarnica zlomljena, ima lahko ostre robove, ki lahko povzrotijo poskodbe. Pri ravnanju s
poskodovanimi Zarnicami uporabite zascitne rokavice.

RS - TEPMOCTAJHE TAMIE
YnyrcTBa 3a 6e3begHocT:

Mpe ynoTpebe, yBepuTe ce Aa je famna norogHa 3a crneunduyHM TemnepaTypHU OMCer y Kojem
nnaHvparte Aa je Kopuctute. HemojTe KOpUCTUTU TePMOCTa/IHE IaMNe Y OKPYXKeHMMa Ca eKCTPEMHO
BMCOKMM HMBOOM Bnare uau y 3aTBOPeHNM npoctoprma 6e3 foBO/bHE BeHTUaUMje. YBEK UCK/byunTe
Hanajarbe Npe UHCTaNaumje nam sameHe namne. AKo je namna HeAaBHO KopuwheHa, ocTaBuTe aa ce



oxnaam Kako bucte nsbernn onekotuHe. Mpu pyKoBakby ca TEPMOCTaIHUM NlaMnama, APKUTe X CaMo
3a MeTa/lHM [0, a He 3a CTakneHu geo. KoHTamMHaumja cTakna (Ha npumep, Y/beM Ca KOXKe) MoKe
YTMLLATU Ha HeroBy CNoCOBHOCT Aa M3APXKWU BUCOKe Temnepatype. KopuctuTe 3aliTUTHE pyKasuLe
NPUIMKOM MHCTanauunje UaM 3amMeHe JlaMmne Kako b6ucte u3bernn KOHTaKT ca Bpyhum cTak/iom u
MWHUMM3INPAIN PU3UK O, ONEKOTUHA. MIHCTanumpajTe namne y cknagdy ca ynytcTBuMma npoussohava u
yBepuTe ce ga cy NpaBUAHO MOCTaB/beHe Y yTUKady, 6e3 pusnka of mexaHuykor owTteherba (Ha
npumep, yaapaua uam subpaumja). Ocurypajte ga famna Mma [0BO/bHO MPOCTOPa 3a NPaBUIHO
xnahewe. MNoKpMBEHA /SlaMNa MOXe Aa ce nperpeje U owTeT. Mp/baBo CTaKNO MOXE CMarbUTU
CNOCOBHOCT laMMe A3 U3APKM TOMNOTY U CKPATUTU HEH KUBOTHU BEK. YBEK NPOBEPUTE A4a /I je famna
np/baBa Nnpe Hero LWTO je KOPUCTUTE U aKo je NoTPebHOo, NaXK/bUBO je 0bpULLINTE CYBOM, YUCTOM KPMOM.
AKO KOPUCTUTE Namny y BAAXKHMM YC/IOBMMa, Kao WTO je ppukunaep, yBepute ce Aa je McnpaBHO
3ane4yaheHa KaKko 61 ce cnpeymo ynas BoAe KOju MOXKe M3a3BaTh KPaTKM CNoj UM KOpo3njy. HnuKkaga He
6auajte owTteheHe UaM UcTpoLLeHe namne y obMyaH oTnag, OCMM aKo TO HUje Yy CKnaay ca IoKa/HUM
nponucuma o otnagy. MHore TepmocTasiHe namne cagpe matepujane Koju ce Mory peumKkampaTu.
AKO je namna cIoM/beHA, MOXKEe MMaTK OLUTPE UBULLE KOje MOry n3assaTtu nospese. MNpu pyKkoBamy ca
owTteheHMM namnama KopucTuTe 3alUTUTHE pyKaBuLE.

HR - TOPLOTNO OTPORNE ZARULJE
Sigurnosna uputstva:

Prije upotrebe provijerite je li Zarulja prikladna za specifi¢ni temperaturni raspon u kojem je planirate
koristiti. Ne koristite toplotno otporne Zarulje u okruzenju s izuzetno visokom vlagom ili u zatvorenim
prostorima bez odgovarajuée ventilacije. Prije instalacije ili zamjene Zarulje uvijek iskljucite napajanje.
Ako je zZarulja nedavno koristena, ostavite da se ohladi kako biste izbjegli opekline. Pri rukovanju s
toplotno otpornim Zaruljama drzite ih samo za metalnu navojnu bazu, a ne za stakleni dio.
Kontaminacija stakla (na primjer, uljem s koZe) moZe utjecati na njegovu sposobnost da podnese visoke
temperature. Koristite zastitne rukavice pri instalaciji ili zamjeni Zarulje kako biste izbjegli kontakt s
vruéim staklom i smanjili rizik od opeklina. Instalirajte Zarulju u skladu s uputama proizvodaca i
osigurajte da je pravilno postavljena u grlu, bez rizika od mehanickih oste¢enja (npr. udaraca ili
vibracija). Provjerite da Zarulja ima dovoljno prostora za pravilno hladenje. Pokrivena zarulja mozZe se
pregrijati i oStetiti. Zagadeno staklo moZe smanjiti sposobnost Zarulje da podnese toplinu i skratiti
njezin vijek trajanja. Prije uporabe uvijek provjerite je li Zarulja prljava i po potrebi je njezno obrisite
suhom, Cistom krpom. Ako koristite Zarulju u vlaznim uvjetima, poput hladnjaka, provjerite je liispravno
zapecacena kako bi se sprijeCio ulazak vode koja moZe uzrokovati kratki spoj ili koroziju. Nikada ne
bacajte osteéene ili istroSene Zarulje u obicni otpad, osim ako to nije u skladu s lokalnim propisima o
otpadu. Mnoge toplotno otporne Zarulje sadrze materijale koji se mogu reciklirati. Ako je Zarulja
slomljena, moZe imati oStre rubove koji mogu uzrokovati ozljede. Pri rukovanju s ostecenim Zaruljama
koristite zastitne rukavice.
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